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Эвены Березовки - это одна из этнических групп эвенов, которая сохранит самобытный образ жизни, богатую материальную, духовную культуру.
В данный сборник вошли тучшие образцы устного народного творчества особой энической группы эвенов Березовки, сохранивших до настоящего времени традиции, обычаи и уникальный тмпимилированный эвенский язык. В пего включены оригинальные тексты выдающихся сказителей И.А.Бу лдукипа, А.И.Хабаровской, Л.И.Тарабукиной, Е.Н.Булдукина, Е.И.Балаганчик, К.П.Тайшина, С.Е.Дьячкова и др. В основу книги легли фольклорные материалы, собранные В.А.Роббеком с 1959 г.
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На рубеже двух тысячелетий в человеческом сообществе появился новый взгляд на место и роль Арктики и Севера в мировых процессах. Сегодня рождается концепция развития арктических и субарктических территорий, диктуемая их уникальным природно-экологическим и стратегическим положением. Она предусматривает совершенно иное отношение к глубоко самобытной культуре северных народов.
Прежний идеологизированный формационный взгляд на арктические народы определял их как носителей архаической отживающей культуры. В результате этого коренные народы Севера и Арктики превратились в районах своего расселения в национальное меньшинство, а самобытность их развития оказалась под серьезной угрозой исчезновения. Осознание и озабоченность этим положением нарастают во всем мире и особенно в России. Для сохранения северных народов правительство Российской Федерации проводит целенаправленную государственную политику. Так, в соответствии с Поручением Президента Российской Федерации, разрабатываются Концепция проекта федерального закона «Об основах государственной политики Российской Федерации в районах крайнего Севера и приравненных к ним местностях» и другие судьбоносные для Севера проекты.
Под эгидой ЮНЕСКО реализуются программы в поддержку нематериального наследия, а именно проекты «Живые сокровища человечества» и «Шедевры устного и нематериального культурного наследия человечества».

Институт проблем малочисленных народов Севера СО РАН и Институт народов Севера Российского государственного педагогического университета им. А.И. Герцена выдвигают новый инициативный проект «Памятники этнической культуры коренных малочисленных народов Севера, Сибири и Дальнего Востока». Цель серии - издание памятников культурного наследия народов Севера. Проект открыт для всех заинтересованных государственных, научных и общественных структур.
Серия состоит из следующих блоков:
1.  Языки и фольклор народов Севера.
2.  Декоративно-прикладное искусство народов Севера.
3. Традиционная культура северных этносов: материальный и духовный мир.
Коренные малочисленные народы Севера, Сибири и Дальнего Востока создали в самой холодной части планеты среду обитания человека с уникальной духовной и материальной культурой. Отличительной ее особенностью является экологический и гуманистический характер взаимодействия человека с окружающей природой.
Культура народов Севера, Сибири и Дальнего Востока — подлинная сокровищница, к сожалению, до сих пор малоизвестная мировому сообществу. Она представлена грандиозными эпическими полотнами, философски глубокой мифологией, редкими и исчезающими языками с изысканной поэтической колоритными обрядами и экзотическими красивейшими образцами декоративно-прикладного народного творчества. Часть этого богатства сосредоточена в российских и зарубежных архивах и музеях, в государственных и частных коллекциях. Реликты и фрагменты культурного наследия, к счастью, до сих пор сохранились в отдельных очагах.
Серийное издание этих памятников сделает достоянием России и всего человечества образцы уникальной культуры, которая станет визитной карточкой всего российского Севера, вневременным вкладом живущих сегодня народом Севера в культуру и историю великой России.
Проект Института проблем малочисленных народов Севера СО РАН и Института народов Севера Российского государственного педагогического университета им. Л.И. Герцена обращен ко всем регионам проживания народов Севера, Сибири и Дальнего Востока, где могут подготовить уникальные образцы этнической культуры, которые войдут в эту серию.
ФОЛЬКЛОР ЭВЕНОВ БЕРЕЗОВКИ
Основная цель настоящего издания образцов устно​го народного творчества эвенов Березовки - ознакомить широ​кий круг читателей, любителей устного народного творчества с лучшими образцами фольклорных произведений этнической группы эвенов Березовки Среднеколымского района Якутии. Это не свод национального фольклора эвенов и не простой на-бор фольклорных текстов. Составитель ориентирован на пуб-ликации избранных памятников, представляющих, по мнению составителя, вершинные достижения устно-поэтического твор-чества всего эвенского народа, т.е. произведений памятных и значимых для истории и современности эвенов.
В целом фольклорная классика эвенов Березовки, живших до недавнего времени изолированно, отличающаяся яркой самобытностью, предстанет перед читателями как оригинальная и богатая часть общего культурного наследия эвенского народа  Выбор текста из огромного количества собранного автором материала, начиная с 1959 г., когда автор работал заведующим «Красным чумом» в п. Березовке, был не простым. Это итог изучения всей совокупности, собранных за сорок с лишним лет произведений устного народного творчества эвенов Березовки и их вариантов.
Включены также некоторые произведения фольклора, собранные молодежью самой Березовки.
Богатый фольклор эвенов Березовки содержит все жанры устного  народного творчества. Мы здесь представляем лишь образцы сказок (волшебных, бытовых, о животных, этиологических), некоторые образцы мифов и легенд, и образцы малых
В конце сборника поместили один из вариантов героического эпоса Нөлтэк.
Составитель ставил перед собой задачу - ввести в научный оборот неизданных ранее материалов (инедитов). Это придает уникальную новизну.
Все тексты сопровождаются параллельным переводом на pycский язык. В переводе стремились максимально точно уловить и передать по-русски в наиболее соответствующем оригинальном словесном оформлении суть поэтической мысли и иносказаний При этом придерживались обязательных требований к переводу - сочетание точности с доступностью для широкого круга читателей.
Одним из самых распространенных жанров эвенского фольклоре является жанр сказок - нимкан. Этот термин имеет генетическую общность во всех остальных тунгусо-маньчжурских языках. Эвенская сказка-нимкан - небольшая по pазмеру, очень своеобразна, сильна и глубока по идейности. В сказке нет той гиперболы, которая является основным средст-ном построения образа в эпических сказаниях. Герои сказки весьма обыкновенные, даже маленькие, с виду безобидные люди, когда это понадобится им, могут обнаружить иногда чрез-нычшшо поразительные свойства: исключительную выносливость, стойкость, силу и даже бессмертие.
По содержанию эвенские сказки Березовки можно пред-варительно разделить на четыре большие группы: волшебные сказки, бытовые сказки, о животных, этиологические. Значительную часть сказочного репертуара составляли небольшие, легко запоминающиеся сказки о животных. Героями в них выступают предствители северного животного мира - медведь, лиса , волк, заяц, соболь, кукушка, разные рыбы. Богатая народная фантазия наделяет их присущими людям чертами характера, разумом и речью. Животные, как и люди, в сказках живут семьями, кочуют, снимаются хозяйственными делами, вступают в конфликты между собой и.т.п.
Сказки эвенов Березовки о животных, как и другие эвенские сказки, обычно по размеру небольшие. Рассказываются
Простым, ясным и метким языком. Сюжетом служит, за немногим исключением, один случай, одно приключение, что обуславливает и простоту развития действия и небольшой объем сказки В таких сказках может участвовать и человек. 

Но в этом случае он является второстепенным персонажем, не играет решающей роли в развитии сюжета и в раскрытии идеи произве​дения.
Сказки о животных являются духовным наследием жителей Березовки, доставшимся от прошлых лет. Большая часть их, по-видимому, выходит к древности, к раннему периоду трудовой деятельности человека, когда основным занятиям людей служила охота, и животные не были еще приручены. В этих сказках мы видим довольно явные отголоски прошлого древнего первобытного мышления и верований. В сказках, нетрудно заметить, что древние люди старались ответить на непонятные вопросы и при помощи воображения домысливали, когда что-либо произошло, почему такой вид имеет то или иное животное, отчего птицы летают по воздуху, имеют различное по окраске оперение, разные повадки и т.д. Этиологические сказки родственны мифам и легендам, созданным для объяснения причин явлений природы. Все подобные сказки свидетельствуют о большой наблюдательности людей и их попытках обобщать свои наблюдения в художественной форме.
Например, у веселого бурундука пять темных полосок от того, что его когда-то погладил своей лапой медведь. Или как сова облила ворону черной краской, с тех пор ворона стала вся черная.
Таких сказок очень много. Они уже давно потеряли свое прежнее этиологическое значение. Со временем, с расширении-ем кругозора людей, они приобрели иносказательный смысл, бытуют в качестве художественного произведения и выполня-ют эстетические и воспитательные функции.
На животные персонажи переносятся черты характера человека как положительные, так и отрицательные: верность слову, дружба, алчность, хвастовство, хитрость, обман, глу-пость, ум. Образы животных очеловечены. В сказках о живот-ных отразилась мораль трудового человека. Они осуждают лег-комыслие, обман, злобу, жадность и другие недостатки и поро-ки людей. Сказки призывают к взаимопомощи и дружбе, вер-
ности и справедливости. Поэтому они пережили века и входят в духовный мир современного человека.
Среди эвенских сказок особую группу составляют вол-шебные' сказки, для которых характерен четкий драматиче-скии сюжет, динамичное развитие действия, присутствие "волшебных" и "чудесных" событий, лиц, эстетических функ-ций. В отличие от эвенов других регионов, волшебная сказка у березовских эвенов представлена большим количеством произ-ведений, многие из которых отличает синкретичность жанра. Для этих сказок характерны как признаки волшебных сказок, так и признаки мифа-сказки. В ряде волшебных сказках встре-ча.тся не только прозаические формы повествования, но и пе-сенные куплеты, лирические песенные отступления, напоми-нающие собой структуру эпических произведений. Очень час-
то в эвенских сказках присутствует элемент оборотничества, который, вероятно, восходит к пережиткам древнего тотемиз​ма. Так, в сказке "Деки и Элкы" старший брат-охотник женится на девице-лебеди. Сюжет этот весьма распространен в сказках других народов мира. Охотник Деки прячет лебединое платье одной из девушек во время игры их с его младшим братом Эл-ки. В эвенской сказке Березовки, лебедь-жена при помощи младшего брата находит крылья и уходит. Однако, охотник Деки при помощи старух-чародеек и птички находит жену и сына, и они возвращаются домой. Березовский сюжет извест-ной сказки упрощен, стал более реалистичным. В сказочной трактовке жена-лебедь после сожжения крыльев навсегда при-нимает облик земной женщины и наделяется привлекательными чертами хранительницы домашнего очага и заботливой матери. В этом плане сюжет сказки о лебеде-жене имеет сходный мотив  с якутской сказкой "Хороший Юедюян и Плохой Холдьжугур», большинство вариантов были записаны от сказочников северных улусов.

Большую группу представляют волшебные сказки, которые при всей близости с международными сюжетами отражают национальную специфику эвенской сказочной традиции.
Наиболее   популярны  из  них   "Соболь",   "Девочка-сирота", "Мэнрэк", "Старик-мудрец", "Младший брат".
В эвенских волшебных сказках широко представлены не только сами герои, но и их всевозможные волшебные помощники: люди, звери, птицы. К волшебным помощникам в этих сказках относятся следующие субъекты: небесные люди, старушки и старухи, родной брат, девушка, которая потом становится женой героя. Объекты - животные: олень, соболь, ястреб, лиса и др. Помощниками героев» волшебных сказок могут быть так люди, так и звери, предметы. Изучение действий этих субъ-ектов и объектов свидетельствует о том, что в волшебной сказ-ке эвенов, видимо, набор их еще не устоялся и не канонизиро-ван. В большинстве своем они были тесно связаны с бытом действующего героя и окружающими его предметами или ли-цами. В этом проявилась реалистическая основа содержания и происхождения волшебной сказки. Все герои-помощники в волшебных сказках наделены человеческими свойствами: го-ворят на человеческом языке, живут одними и теми же дума​ми, что и человек.
Главными героями эвенских волшебных сказок эвенов Березовки являются простые люди из рода: охотники, рыбаки, старики, старухи, большинство из них безымянные герои. Деки после долгих, трудных скитаний возвращает на родину жену-лебедь ("Деки и Элкы"). Верная жена Мэнрэк при помощи олененка спасает мужа от коварной удаганки ("Мэнрэк"). Бед-ный Дэбрэ как якутский Чепчекен хитростью и смекалкой уби-вает людоеда Хелурген ("Дэбрэ").
В эвенских волшебных сказках немалую роль играют звери и птицы: соболь, лиса, медведь, ястреб, ворона, сова, кукуш​ка. Они также выступают помощниками и советчиками главных героев сказок.
Большой интерес у слушателей вызывают волшебные сказки с мотивами оборотничества - превращения в различных зверей и птиц. В сказке "Деки и Элкы" главный герой превращается то в птичку, то в червяка, то в медведя, а иногда в горностая.
В бытовых сказках в основном отражен реальный тради- ционный быт эвенов Березовки. Главное в них - жизненность 
ситуаций и мотивов, здесь нет чудес, волшебных предметов и чудесных помощников. Героями сказок выступают обыкновенные1 люди: брат, сестра, старик, женщина, муж, отчим.
В репертуаре бытовых сказок эвенов Березовки можно найти сказки переходного характера от волшебной к бытовой или животной. Вообще трудно провести между ними резкую грань. Часто в них реалистические элементы повествования перемешиваются с чудесными и подаются в виде приключения или простого диалога. В этом отношении характерна сказка о братьях Оинде и Хавай. Старший брат Хавай посылает млад-шего ночью пасти оленей. Тот взамен лучшего оленя от волка берет волшебный камень. Благодаря этому камню Оинде вы-полняет грудную задачу свата, женится и живет богато. В сказ- "Жил на свете бедный юноша", "Богач и бедняк", "Слово  ненавидит богатый" отражена социальная, окружающая общественная и бытовая обстановка. Герои борются с реаль​ными ирагами, большой частью в реальных жизненных усло-виях, и не сражаются с чудесными или с различными духами.
Дня эвенской сказки Березовки характерны все классиче-ские традиционные формулы: начальные, медиальные и формальные. Начальные ее формулы в основном не развернуты. Сказки о животных очень часто начинаются с изменения си-туации:
- Өмнэкэн накат хуличам бакалдарин // Однажды медведь встретил и лису. "Как лиса обманула медведя".
- Снесла кедровка три яйца. "Кедровка".
Иногда текст может начинаться без вступления, как бы с середины действия: Онакикакан бадуддан // Едет росомаха на олене "Росомаха".
Отдельным текстам сказок о животных свойственны ука​зание временной отдаленности, происходящих в сказке дейст​вий.
- Эрэк бичэткин хо гор одын // Это было очень давно.
-  Эрэк бичэткин хо гор одни, таракам делгэнкэл мэр до-
ливур укчэн-мэттил // С того времени прошло очень много лет, веков, тогда все звери разговаривали между собой.
Начальные формулы волшебных сказок, как и в сказках о животных, очень кратки, или зачины в них сливаются с завяз-кой, развивающей сюжетное действие. Например: Бэил бис, хоя эвэсэл. Омэн бэй асин-ан - да бисни, хуркэнэлни - дэ бис // Жил человек, у него была жена, два сына и дочь. "Зять-черт".
Или:
- Дер бэй биддэ, недмэр асаткан // Жили два брата, была у них младшая сестренка. "Два брата".
Более развернутый зачин имеется в сказке "Деки и Элкы".
-  Титэл өсиду. Нимкан бинсин, дер хуркэн хутэлкэн, нимэк биддэн // Давным давно, когда была сказка, жил старик с двумя сыновьями. "Деки и Элкы".
В этой сказке имеется интересная формула, раскрываю​щая давность происхождения времени сказки - "Сколько они так жили, никто не знает, только сказка знает".
В бытовых сказках зачин, указывающий на давность вре​мени отсутствует. Обычно начальная формула дается:
-  Дер хилри аканур бэил биддытэн // Жили два брата, оба бедные. "Богач и бедняк".
-  Этикэн, атикан - да биддыттэн // Жили-были старик и старуха. "Жадная старуха".
Финальные формулы эвенских сказок связаны с содержа​нием сказки и носят этиологический характер. Особенно это относится к сказкам о животных и части волшебных сказок. Например, в сказке "Лиса и лось" финальная формула дается такими  словами: « С тех пор все лоси ходят без хвостов». Или в сказке «Медведь и заяц» говорится: «с тех пор все зайцы стали маленькими и трусливыми».
В волшебных сказках в конце обычно говорится о наступлении счастливой жизни - "До сих пор они живут хорошо и счастливо как в сказке". "Старик-мудрец". Или - "С тех пор стали жить еще лучше". "Младший брат". Березовские сказочники завершали в ряде случаев сказку словами: "Нян тар муднан// На этом закончилась сказка". "Собаченка". Как видно из текстов, ни в одной эвенской сказке нет концовки, где бы сказочник намекал о вознаграждении.
Язык сказок березовских эвенов о животных и бытовых лаконичен. Но само повествование оживляется острыми дина​мичными диалогами, кумулятивностью действий с повторами. Более  богат и красочен язык эвенских волшебных сказок. В них сказочники использовали устойчивые формулы и характери-стики, черпая их из фонда древней фольклорной традиции эвенов.
О языке эвенов Березовки, в частности, о языке устного народного творчества, следует посвящать специальные иссле-дования. Здесь мы отметили лишь следующее: язык эвенов Бе-резовки - сочный, богатый, уникальный, не ассимилированный, цельно сохраненный. Этими и другими качествами он выгодно отличается от языка других групп эвенов России. Не будет преувеличением сказать, что каждое произведение устного народного творчества эвенов Березовки содержит древнейший пласт лексики и обладает уникальной образностью. Вот, например, маленький отрывок из сказки «Дэнэкэн»:

Иликкая'-асикая, гэрөкөн-гэрөрөкэн 
Дуллоя янидле, дыликая янидле, гэрөкөн-гэрөрөкэн      Дэнэкэмэл акчамус ноңамулун-та детисаңчандун Дяткамчидюканив, гэрөкөн-гэрөрөкэн. ( Илик - звезда Венера)
Этот отрывок на современном, понятном для владеющей языком молодежи можно передать так: Илик (имя) асе-е, гэрөкөн-гэрөрөкэн - (припев) звуковой образ при сообщении о неприятностях.

Эникэн аваңчир хэрэдле-е, хэрэчэв хэрэдле-е, гэрөкөн-гэрөрөкэн,
Дэнэкэн акмус ноңнин эңэе торлэн

Дят урэчин тикукэнив, гэрөкөн-гэрөрөкэн,

Перевод на русский:

Илик, женщина, гэрөкөн-гэрөрөкэн,

Не отвлекаясь вышивай, вышивку вышивай, гэрөкөн-гэрөрөкэн,

Дэнэкэ, твоего старшего брата на его же богатой земле ( так срубил), что он упал как игла осеннего хвойного дерева, гэрөкөн-гэрөрөкэн,

Даже из этого маленького отрывка понятно, каким чудесно образным и богатым языком является язык эвенов Березовки.

Наиболее распространенными жанрами несказочной прозы эвенов были мифы и предания - легенды. Сопоставление мифов и преданий эвенов Березовки показывает, что это разные жанры их фольклора, отличающиеся друг от друга по структуре и функциям. В преданиях-легендах в художественной форме отражалась жизнь и быт эвенов, рассказывалось о взаимоотношениях людей, о контактах с представителями других этносов. А мифы объясняли явления природы, регламентировали общественную жизнь, утверждали нормы обычного права и т .д.
Эвенская мифология включает в себя произведния, относящиеся к различным этапам развития человеческого общества. В состав эвенской мифологии вошли весьма архаичные мифы. Они восходят к тому пласту религиозных верований, когда человек не выделял себя из окружающей его природы, даже допускал родство между людьми и животными.

У эвенов березовки можно найти мифы о сотворении мира, земли, о появлении созвездия баранов. По содержанию эти мифы совпадают с русскими и якутскими мифами. Даже в сотворении земли принимает участие Микола ( Никола), известный персонаж христианской религии. Эвенский миф объясняет, как появился на земле человек. Олнако, можно заметить, в эвенской мифологии не было систематизированной мифологии  о наличии трех миров и божествах, покровительствующих людям.

Эвенские мифы о посещении людьми Нижнего мира подкрепляли веру в то, что обитателей иных миров могут ви-деть только шаманы. В таких произведениях мифологическое объяснение шло от противоположного - мол, обычного челове-ка, попавшего в Нижний мир, рядовые его обитатели не видят и не замечают, как и люди, которые тоже не видят злых духов. Пришельца обнаруживает и выпроваживает на землю шаман нижнего мира. Подобные мифы подтверждали то, что шаманы "видят" злых духов, и только они могут изгонять их (текст
"Оинде").
Мифы о птицах и зверях - спасателях прародителей - по-рождены трудными условиями местожительства эвенов, их борьбой за выживание и самоутверждение. В настоящем сбор-нике включены мифы о птицах "Девушка-ворона", "Почему Ворона зимует", "Женщина стала кукушкой".
Наличие в эвенской мифологии произведений, в которых очеловечивались птицы или рассказывалось о превращении пюдей в птиц, возможно, было связано с тем, что эвены почти не выделяли себя из природы, находились в постоянной зави- симости от стихийных сил, непредсказуемых и необъяснимых капризов сурового климата.
В фольклорной традиции эвенов Березовки сохранился весьма интересный миф об исчезновении мамонтов с земли. Эвенские мифы о зверях, так же как и мифы о птицах, носят магический, тотемический и анимистический характер. Наи-более архаичными из них, по-видимому, являются мифы, объ-ясняющие особенности внешнего облика диких зверей. Расска-зываемые живо, с тонкими наблюдениями над живой приро-дой, эти мифы вызывали неизменный интерес у слушателей, а со временем легко трансформировались в сказки о животных. I Например, миф-сказка «Почему у куропатки глаза красные».
Эвены, как и другие древние охотники, сохраняли веру в способность убитых зверей мстить своим обидчикам. Причем в первую очередь тем, кто убивал их ради забавы или очень жес-токим способом. Эта вера поддерживалась целым рядом мифов, предписывающих уважительное, бережное отношение к объектам промысла и осуждающих тех, кто убивал зверей без особой надобности. Например, в мифе "Чачас" ("Песец-черт") злой дух наказывает стариков, ставивших без необходимости слишком много силков.
В эвенской мифологии Березовки медведь является главным персонажем. Миф о превращении женщины в медведя и почитание его как тотема исконно тунгусо-маньчжурский. Эвены испокон веков занимались охотой, часто встречаясь с хозяином тайги. У них существует много мифов, легенд, рас-сказов о тотеме-медведе, о женщинах, превращенных в медве-дей, о том, как медведь влюбился в женщину и похитил ее. О женщине, родившей от медведя медвежонка, который убежал в лес и так далее. О медведе остерегаются говорить, даже не сле-дует упоминать громко его имени.
Группа мифов имеет запрещающий и предупреждающий характер. "Нельзя задирать медведя", "Обидеть духа огня", "О духе хозяина огня", "Нельзя часто вспоминать любимых", "Нельзя свистеть", "Нельзя отказывать, когда сватаются" и др.
Значительное место в мифологии эвенов занимают сюже​ты о борьбе шаманов друг с другом и о деяниях умерших ша​манов. В них описывались чудесные способности шаманов, тем самым утверждалось, что шаманы обладают сверхъестественными качествами и могут служить посредниками между людьми и различными духами и божествами.
С развитием общества, приобретением трудового опыта и знаний людьми, мифы угасают, начинают бытовать в иной форме. Отдельные сюжеты, мотивы, мифологические персо-нажи встречаются в других жанрах: сказках, легендах и преда-ниях.
Как видно из вышеизложенного, в мифах интерпретиро-ваны вехи ранней стадии мышления эвенского этноса. В их сюжетах и образах мы находим элементы раннего представле-ния человека об окружающем мире, этических нормах поведе​ния и житейских правилах.
В эвенских легендах много фантазии и вымысла. В них в большей степени, чем в других видах устного творчества, на-
шли отражение суеверные представления предков эвенов об
окружающей природе. В легендах события, достопримечатель-ные  явления жизни давали богатый материал для возникнове-ния устных рассказов.
Из богатого репертуара устного народного творчества эвенов Березовки в этом сборнике дана лишь незначительная часть.
Составитель намерен в будущем создать наиболее пол​ный свод произведений устного народного творчества эвенов Березовки. Ибо мы убеждены, что произведения устного народного творчества эвенов Березовки являются шедеврами, чудом сохраненными до наших дней.
По своей сути они являются памятниками фольклора, шедеврами, обогащающими устное народное творчество всего эвенского народа.
Мы впервые представляем эти произведения на языке оригинала и в переводе на русский язык любителям устного народного творчества и широкому научному миру.
В.А.РОББЕК, В.В.ИЛЛАРИОНОВ
О СКАЗИТЕЛЯХ БЕРЕЗОВКИ
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